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Multilinqual Hotline for Foreign Residents

One unfortunate side-effect of the coronavirus pandemic is the widespread unemployment
that has occurred all over the world. The Niseko area being no different, many Japanese and
foreign people alike are currently out of work. In response to this, the Niseko Tourism Zone
established the Niseko Foreign Staff Consultation Service at the beginning of May.

This service is a multilingual advice hotline run by us, the coordinators of international
relations, created with foreign Niseko staff in mind. Although unable to act as a job matching
program, through this service we hope to provide a variety of advice for anyone who may need
it. This could including describing the process for finding work in the area, providing advice
about daily life in Niseko, or even answering questions about the 100,000 yen benefit being
offered by the Japanese government. Between the three speakers available, we are able to
provide consultations in English, Japanese, and Chinese.

At the time of writing this newsletter, it is currently the middle of May and we have had a
variety of inquiries so far. We’ve been called by Japanese and foreign residents alike, with our
foreign inquirers hailing from a mix of Asian and Western countries. Our consultations have
ranged from answering questions about how to take care of paperwork for foreign staff that
have already left the country to providing details about how potential employers and employers
mutually find each other in the Niseko area. The service may be young, but | hope that by the
time you read this article we have been able to help more and more foreign residents. If you or
anyone you know is seeking advice, see more about our services at the link below.

By : Mitchel

Niseko Foreign Staff Consultation Service Information: tinyurl.com/nisekohotline

CIR Corner: How Does It Look in Comparison? By: Emanuel
I am sure most of you couldn’t enjoy your usual golden-week fun this year
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% CIR Eventsx

with the Japanese government declaring the state of emergency starting
from mid-April until the end of May. Many of you might have even been fairly
stressed out by all the quarantine talk. In my opinion however, if we compare
Japan’s state of emergency to other countries, life here feels surprisingly
comfortable!

Yes, we all feel a deep cut into our usual routines, enough to create a
decent amount of stress. What are you doing to cope with this stress? For me,
| like the simple but effective technique of comparison. By taking our own
situation and comparing it with someone else’s much direr one we can realize
our situation is not so bad in comparison. When talking about our experience
with COVID-19, an obvious choice for comparison is Italy or Spain. Spain and
Italy had total lockdowns where children couldn’t even go outside for weeks
and anyone who dared to challenge the state regulations may have been
punished by the authorities! Compare this to Japan, where you are merely
asked to stay at home but can’t be punished whatsoever. For Italians, our
perception of “stress” might almost seem like a joke.

Thinking about what they are experiencing really made me admire their
resilience and patience, which makes me realize how much more | can do and
how lucky we are. Some of us may think the COVID-19 situation made them
feel lonely but what it should really teach us is that we are all on the same
team. One team united in the same effort, to challenge this virus. There is no
need to feel lonely, rather be proud of your life-saving solitude!

Radio Niseko 76.2 FM

% Chinese Class

English:
Multilingual

Chinese: Dud zhong yan

EZ L

{Contact) International Exchange Association Niseko Friends Secretariat

(Niseko Town Hall, Planning and Environment Division) Lead: Mitchel Lange (CIR) (If absent : Yoshida)

% Niseko CIR Radio Program
“English Radio Hour” Every Friday 3 pm ~ 3:50

% Japanese Language Class P1
Canceled until further notice

% Japanese Language Class P2
Canceled until further notice

Canceled until further notice

% Eikaiwa TALK!
Canceled until further notice

This Month’s Word Corner

Japanese: Tagengo
(2 E&E

German: Vielsprachig
Feelsh-prah-hish
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